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Контроль окремих компонентів методичної компетент�
ності майбутніх учителів іноземних мов і культур та
прийоми його реалізації є важливими для всебічного
моніторингу процесу і результату її формування. Однією
із передумов ефективної професійної підготовки майбут�
ніх учителів іноземних мов і культур є науково обґрунто�
ваний, методично коректний добір форм, методів, при�
йомів і засобів контролю тестової компетентності (як ком�
поненту методичної компетентності), якою майбутні вчи�
телі оволодівають у процесі вивчення навчальної дисцип�
ліни «Cучасні підходи до тестування у навчанні іноземних
мов і культур». Метою контролю тестової компетентності
є оцінювання навчальних досягнень студентів та визна�
чення кореляції між запланованими і реальними резуль�
татами оволодіння майбутніми вчителями іноземних мов і
культур специфічними методичними знаннями та мето�
дичними вміннями розроблення лінгводидактичних тестів.
Контроль реалізується у таких видах: поточний, рубіжний і
підсумковий. Методами контролю сформованості тестової
компетентності в процесі реалізації різних видів контролю
є усна співбесіда, письмове тестування та модульна кон�
трольна робота, яка проводиться у формі захисту індиві�
дуальних проєктних завдань. Об’єктами контролю є мето�
дичні знання та методичні вміння як складники тестової
компетентності. У статті описано критерії оцінювання
методичних знань і професійно�методичного завдання
(поточний контроль), критерії і параметри оцінювання
індивідуальних проєктних завдань (рубіжний контроль),
критерії оцінювання відповіді студента під час усної
співбесіди та результатів виконання практичного завдання
(підсумковий контроль). За формою організації контроль
тестової компетентності є індивідуальним та виконує такі
функції: зворотного зв’язку, навчальну, оціночну.

Ключові слова: учитель іноземних мов і культур;
контроль; критерії; об’єкт; оцінювання; тестова компе�
тентність.

Майер Наталия Васильевна,
доктор педагогических наук, профессор,

профессор кафедры методики преподавания иностранных
языков и информационно-коммуникационных технологий,

Киевский национальный лингвистический университет,
n.maiier@knlu.edu.ua

КОНТРОЛЬ И ОЦЕНИВАНИЕ ТЕСТОВОЙ
КОМПЕТЕНТНОСТИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ

ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ И КУЛЬТУР

Контроль отдельных компонентов методической
компетентности будущих учителей иностранных языков
и культур и приёмы его реализации являются важными
для всестороннего мониторинга процесса и результата

её формирования. Одной из предпосылок эффективной
профессиональной подготовки будущих учителей ино�
странных языков и культур является научно обосно�
ванный, методически корректный подбор форм, мето�
дов, приёмов и средств контроля тестовой компетент�
ности (как компонента методической компетентности),
которой будущие учителя овладевают в процессе изуче�
ния учебной дисциплины «Современные подходы к тес�
тированию в обучении иностранным языкам и культу�
рам». Целью контроля тестовой компетентности является
оценивание учебных достижений студентов и опреде�
ление корреляции между запланированными и реаль�
ными результатами овладения будущими учителями
иностранных языков и культур специфическими мето�
дическими знаниями и методическими умениями разра�
ботки лингводидактических тестов. Контроль реали�
зуется в таких видах, как: текущий, рубежный, итоговый.
Методами контроля сформированности тестовой компе�
тентности в процессе реализации разных его видов яв�
ляются устное собеседование, письменное тестиро�
вание и модульная контрольная работа, которая прово�
дится в форме защиты индивидуальных проектных зада�
ний. Объектами контроля являются методические знания
и методические умения как компоненты тестовой компе�
тентности. В статье описаны критерии оценивания мето�
дических знаний и профессионально�методического за�
дания (текущий контроль), критерии и параметры оцени�
вания индивидуальных проектных заданий (рубежный
контроль), критерии оценивания ответа студента во
время устного собеседования и результатов выполнения
практического задания (итоговый контроль). По форме
организации контроль тестовой компетентности – инди�
видуальный и выполняет такие функции: обратной связи,
учебную, оценочную.

Ключевые слова: учитель иностранных языков и
культур; контроль; критерии; объект; оценивание; тесто�
вая компетентность.
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MONITORING AND ASSESSMENT OF PRE�SERVICE
FOREIGN LANGUAGE AND CULTURE TEACHERS

TESTING COMPETENCE

When testing pre�service foreign language and culture
teachers methodological competence formation it is
important to monitor as well the process and outcomes of its
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constituents formation. One of the prerequisites of efficient
professional pre�service foreign language and culture
teachers training is a scientifically and methodically
appropriate selection of forms, methods, techniques and
means of monitoring testing competence (as a constituent
of methodological competence), which is developed in pre�
service teachers within the framework of the course “Modern
approaches to testing foreign languages and cultures
teaching”. The purpose of monitoring testing competence
is to evaluate students’ academic achievements and define
the correlation between the foreseen and objective results
of mastering specific methodological knowledge and skills
of developing linguodidactic tests by pre�service foreign
language and culture teachers. The assessment is actualized
through current, mid�term and final control. The methods of
testing competence formation assessment under
implementing its various types are oral interviews, written
testing and a module test, which is realized in the form of
individual project tasks presentation. The assessment
objectives are methodological knowledge and skills as the
constituents of testing competence. The article also
highlights the criteria for assessing methodological
knowledge and fulfilling professional tasks (current control),
the criteria and parameters for evaluating individual project
tasks (mid�term control), the criteria for evaluating students’
answers during the interview and the results of the practical
tasks completion (final control). In terms of its arrangement,
testing competence assessment is individual and performs
such functions as feedback, training and evaluation.

Key words: foreign language and culture teacher;
assessment; criteria; objective; evaluation; testing
competence.

Постановка проблеми. Контроль є важливим
складником освітнього процесу. Якісно спланова%
ний та раціонально організований контроль тес%
тової компетентності майбутніх учителів інозем%
них мов і культур як складника методичної компе%
тентності є однією із передумов ефективної профе%
сійної підготовки майбутніх фахівців. Це передба%
чає науково обґрунтований, методично коректний
добір форм, методів, прийомів і засобів контролю,
спрямованих на визначення набутих студентами
методичних знань і сформованих методичних
умінь як компонентів тестової компетентності,
якою майбутні вчителі оволодівають у процесі
вивчення навчальної дисципліни «Сучасні підходи
до тестування у навчанні іноземних мов і культур».

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дослі%
джуючи проблеми організації контролю у системі
підготовки майбутніх учителів іноземних мов,
науковці приділяють увагу визначенню сформо%
ваності лінгводидактичної та методичної компе%
тентностей майбутніх учителів.

Для визначення лінгводидактичної компетент%
ності (у термінах автора лінгводидактичної ком%
петенції) майбутнього вчителя іноземної мови під
час підсумкової атестації А. С. Караваєва пропонує

використовувати професійно%орієнтовані (лінгво%
дидактичні) задачі, які мають бути укладені з до%
триманням принципу нарощування труднощів та
відображати реальні проблемні ситуації, котрі пере%
носяться із шкільного викладання і з якими зіткнув%
ся педагог%практик в процесі підготовки і про%
ведення уроку іноземної мови (Караваева, 2017).

З метою діагностики сформованості лінгводи%
дактичної компетентності (у термінах автора лінг%
водидактичної компетенції) студентів в процесі
вивчення дисципліни «Теорія навчання іноземних
мов» А. М. Тевелєвич вважає доцільним визначати
рівень лінгводидактичних знань, лінгводидактичні
вміння, здатності, застосовуючи при цьому чотири
групи завдань. Для їх виміру дослідниця пропонує
відповідні критерії, форми і методи діагностики:
наявність лінгводидактичних знань (форми і ме%
тоди діагностики – курсовий екзамен, метод екс%
пертних оцінок відповідей студентів, дидактичні
тести; аналіз і статистична обробка даних), оволо%
діння лінгводидактичними вміннями (форми і ме%
тоди діагностики – творчі роботи, курсовий екза%
мен, метод експертних оцінок спостережень, ди%
дактичні тести, їх аналіз і статистична обробка
даних), здатність до якісного оформлення писем%
ного професійного мовлення, самостійної роботи
з термінами (форми і методи діагностики – само%
оцінка досягнень, особисті опитувальники, оцінка
за творчі роботи, спостереження за якістю профе%
сійного мовлення) (Тевелевич, 2005, с. 17%19).

Систему поточного й підсумкового контролю
індивідуального результату формування мето%
дичної компетентності вчителя іноземної мови по%
чаткової школи обґрунтовано О. Б. Бігич. Підсис%
тему поточного контролю дослідниця пропонує
застосовувати в межах таких організаційних форм
навчання: семінарських і практичних занять, кон%
сультацій, педпрактики, навчальних екскурсій,
конференцій, що включає такі процедури методу
процесуального оцінювання: 1) оцінку методич%
ного розвитку студента, 2) процесуальну оцінку
його критичного мислення, 3) методичний порт%
фель, кожна з яких має власний об’єкт контролю:
1) знання, 2) навички і вміння, 3) освітню автоно%
мію. Підсистема підсумкового контролю реалізу%
ється протягом таких організаційних форм кон%
тролю: модульна контрольна робота, залік, курсо%
вий екзамен, заліковий урок і позакласний захід
на педпрактиці, захист курсової й випускної квалі%
фікаційної робіт, державний кваліфікаційний
іспит, кожна з яких має власний об’єкт контролю
(Бігич, 2005, с. 25%26).
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Водночас, контроль окремих компонентів ме%
тодичної компетентності майбутніх учителів іно%
земних мов і культур та прийоми його реалізації,
що є важливими для усебічного моніторингу про%
цесу і результату її формування, не достатньо ви%
світлені в сучасних наукових доробках. Тому у цій
статті ставимо за мету обґрунтувати особливості
контролю і оцінювання тестової компетентності
майбутніх учителів іноземних мов і культур.

Виклад основного матеріалу дослідження. Кон%
троль тестової компетентності майбутніх учителів
іноземних мов і культур має свої цілі, функції,
види, форми, методи, об’єкти.

Метою контролю тестової компетентності є
оцінювання навчальних досягнень студентів та
визначення кореляції між запланованими у чинній
освітньо%професійній програмі і реальними ре%
зультатами оволодіння майбутніми вчителями іно%
земних мов і культур специфічними методичними
знаннями та методичними вміннями розроблення
лінгводидактичних тестів.

У процесі формування тестової компетентності
реалізуються такі функції контролю:

1. Функція зворотного зв’язку є основною і
передбачає керування як процесом навчання, так
і процесом учіння шляхом опосередкованого
контролю викладачем, самоконтролю студентом
за процесом і результатом оволодіння тестовою
компетентністю.

2. Навчальна функція забезпечує як опосеред%
коване навчання, контроль, керування процесом
учіння студентів, так і учіння, самоконтроль, ке%
рування кожним студентом власною індивіду%
альною траєкторією оволодіння тестовою компе%
тентністю та окремими її складниками.

3. Оціночна функція реалізується в процесі оці%
нювання викладачем та самооцінювання студен%
том процесу і результату оволодіння тестовою ком%
петентністю у різних видах контролю – поточному,
рубіжному і підсумковому, який за формою органі%
зації є індивідуальним.

Методами контролю сформованості тестової
компетентності в процесі реалізації різних видів
контролю є усна співбесіда, письмове тестування
та модульна контрольна робота, яка проводиться
у формі захисту індивідуальних проєктних завдань.
Об’єктами контролю є складники тестової компе%
тентності – методичні знання та методичні вміння.

Розглянемо особливості реалізації різних видів
контролю сформованості тестової компетентності
майбутніх учителів іноземних мов і культур.

Метою поточного контролю є визначення засво%
єння методичних знань (під час відповіді на тео%
ретичні питання за темою практичного заняття) і
розвитку окремих методичних умінь у процесі пре%
зентації самостійно виконаних професійно%мето%
дичних завдань. Оцінюванню підлягають лише
професійно%методичні завдання із самостійного
розроблення тестових завдань. Виконані профе%
сійно методичні завдання демонструються студен%
тами під час практичного заняття у формі про%
фесійно орієнтованої рольової гри.

Оцінювання як формалізований процес визна%
чення рівня опанування студентом запланованих
(очікуваних) результатів навчання передбачає ви%
ставлення оцінки (бала), що ґрунтується на зістав%
ленні навчальних досягнень студентів із мінімаль%
ними вимогами (Бабин, Болюбаш, Гармаш, Кре%
мень, & Табачник, 2011, с. 47, 55) на основі визна%
чених критеріїв оцінювання. З огляду на викладене
вище, оволодіння студентами методичними знан%
нями оцінюється за п’ятибальною шкалою за на%
веденими нижче критеріями (Табл. 1).

Таблиця 1
Критерії оцінювання методичних знань

Підготовка студента до практичного заняття (методичні
знання з теми заняття) оцінюється за  5�бальною
шкалою:

Критерії оцінювання

Відповідь є повною, ґрунтовною, з підкріп-
ленням теоретичного викладу прикладами
іноземною мовою. Студент коректно опе-
рує методичною термінологією і суттєво
доповнює відповіді інших, що є свідченням
його систематичної підготовки до занять.
Відповідь є переважно повною і ґрунтов-
ною, але не підкріплена прикладами іно-
земною мовою. Студент коректно оперує
методичною термінологією і суттєво допов-
нює відповіді інших.
Відповідь є неповною, неточною, не під-
кріплена прикладами іноземною мовою.
Студент припускається помилок щодо
вживання методичної термінології і фраг-
ментарно доповнює відповіді інших.
Відповідь є фрагментарною, не підкріплена
прикладами іноземною мовою. Студент
припускається помилок щодо вживання
методичної термінології і не доповнює
відповіді інших.
Відповідь демонструє лише початкові уяв-
лення студента про предмет обговорення і
низький рівень володіння методичною тер-
мінологією. Студент не може навести до-
цільні приклади іноземною мовою, відповіді
інших не доповнює.

Кількість
балів

5 балів

4 бали

3 бали

2 бали

1 бал
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Студент отримує 0 балів, якщо був присутній
на практичному занятті, але не взяв участь в об%
говоренні питань або не відвідав його.

Виконання професійно�методичного завдання в
процесі самостійної роботи до кожного практич%
ного заняття має на меті формування і розвиток
методичних умінь студентів як майбутніх учителів
іноземних мов і культур. Виконані професійно%ме%
тодичні завдання демонструються студентами під
час практичного заняття в процесі професійно
орієнтованої рольової гри і оцінюються за відпо%
відними критеріями (Табл. 2). Максимальна оцін%
ка за виконання професійно%методичного завдан%
ня – 5 балів. За невиконання професійно%методич%
ного завдання студент отримує 0 балів.

Таблиця 2
Критерії оцінювання

професійно�методичного завдання

Наприкінці вивчення дисципліни, напередодні
заліково%екзаменаційної сесії, викладач виставляє
одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу сту%
дента в позааудиторний час як середнє арифме%
тичне поточних оцінок (помножити на 10) за ро%
боту протягом семестру (максимум – 50 балів).

Рубіжний контроль має на меті встановлення
засвоєння методичних знань і розвитку мето%

дичних умінь, набутих упродовж вивчення модуля
навчальної програми. Формою рубіжного контролю
є модульна контрольна робота, яка складається із
двох частин. Модульна контрольна робота вико%
нується перед заліком і є складником семестрового
рейтингу.

Перша частина модульної контрольної роботи
має на меті контроль засвоєння методичних знань
і проводиться у формі тестового контролю. При
цьому використовується єдиний критерій – «пра%
вильність відповіді», за яким студент може отри%
мати максимальну оцінку з 25 балів. Тестові зав%
дання рекомендуємо створювати в системі управ%
ління навчанням Moodle, що забезпечить об’єк%
тивність оцінювання та оперативність отримання
результатів навчальних дій студентів.

Метою другої частини модульної контрольної ро%
боти є встановлення розвитку методичних умінь у
процесі виконання індивідуальних проєктних зав%
дань, які полягають в укладанні тестових практи%
кумів, електронних зокрема. Наведемо їх приклади.

Приклад 1. Ви – майбутній вчитель іноземних
мов і культур. Розробіть електронний тестовий
практикум для контролю вмінь аудіювання на
матеріалі трьох аудіотекстів у межах циклу уроків
з однієї теми (клас, тема, аудіотексти визначаються
самостійно відповідно до вимог чинної навчальної
програми з іноземної мови для закладів загальної
середньої освіти). Довжина тесту до кожного
аудіотексту – 8 тестових завдань різних видів.

Приклад 2. Ви – майбутній вчитель іноземних
мов і культур. Розробіть електронний тестовий
практикум для контролю вмінь читання із загаль%
ним розумінням змісту на матеріалі трьох текстів
у межах циклу уроків з однієї теми (клас, тема,
тексти для читання визначаються самостійно
відповідно до вимог чинної навчальної програми
з іноземної мови для закладів загальної середньої
освіти). Довжина тесту до кожного тексту – 8
тестових завдань різних видів.

Приклад 3. Ви – майбутній вчитель іноземних
мов і культур. Розробіть електронний тестовий
практикум для контролю лексичних навичок
читання і письма, передбачивши вибіркові тестові
завдання, а також тестові завдання з вільно
конструйованою напівпродукованою відповіддю з
використанням наочності в межах циклу уроків з
однієї теми (клас і тема визначаються самостійно
відповідно до вимог чинної навчальної програми
з іноземної мови для закладів загальної середньої

Критерії оцінювання

Професійно-методичне завдання виконано
з повним дотриманням інструкції; ура-
ховано вимоги чинної програми з іноземної
мови для конкретного класу навчання учнів;
мовні помилки відсутні.
Професійно-методичне завдання виконано
з повним дотриманням інструкції; урахо-
вано вимоги чинної програми з іноземної
мови для конкретного класу навчання учнів;
допущено одну мовну помилку.
Професійно-методичне завдання виконано
з частковим дотриманням інструкції; ура-
ховано вимоги чинної програми з іноземної
мови для конкретного класу навчання учнів;
допущено одну мовну помилку.
Професійно-методичне завдання виконано
з частковим дотриманням інструкції; част-
ково ураховано вимоги чинної програми з
іноземної мови для конкретного класу
навчання учнів; допущено більше однієї
мовної помилки.
Професійно-методичне завдання виконано
з частковим дотриманням інструкції; не
ураховано вимоги чинної програми з іно-
земної мови для конкретного класу на-
вчання учнів; допущена значна кількість
мовних помилок.

Кількість
балів

5 балів

4 бали

3 бали

2 бали

1 бал
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освіти). Довжина тесту – 20 тестових завдань
різних видів.

Приклад 4. Ви – майбутній вчитель іноземних
мов і культур. Розробіть електронний тестовий
практикум для контролю рецептивних граматич%
них навичок у межах циклу уроків з однієї теми
(клас, тема, граматичні структури визначаються
самостійно відповідно до вимог чинної навчальної
програми з іноземної мови для закладів загальної
середньої освіти). Довжина тесту – 20 тестових
завдань різних видів.

Приклад 5. Ви – майбутній вчитель іноземних
мов і культур. Розробіть електронний тестовий
практикум для контролю сформованості навичок
техніки читання в учнів початкової школи, вико%
ристовуючи наочність, прийоми гейміфікації,
тестові завдання різних видів (всього 20 тестових
завдань – 4%5 тестових завдань з різних тем).

Приклад 6. Ви – майбутній вчитель іноземних
мов і культур. Розробіть електронний тестовий
практикум для контролю сформованості орфогра%
фічних навичок в учнів початкової школи, вико%
ристовуючи наочність, прийоми гейміфікації,
тестові завдання різних видів (всього 20 тестових
завдань – 4%5 тестових завдань з різних тем).

Виконані індивідуальні проєктні завдання сту%
денти презентують на останньому практичному
занятті. Інтерпретуючи точку зору В. М. Полякова
(Поляков, 1988, с. 25), зазначимо, що, виконуючи
індивідуальне проєктне завдання, студент вдається
до перспективного аналізу в процесі планування
свої методичних дій. Після презентації створеного
продукту індивідуальної проєктної діяльності
студент здійснює його ретроспективний аналіз
задля самоконтролю, чому сприяє обговорення
представленого продукту. У такий спосіб відбу%
вається аналіз методичної ситуації, обговорення
найефективнішого способу її вирішення на основі
набутих методичних знань, проявляється оригі%
нальність методичних рішень, розвивається гнуч%
кість як методичного, так і критичного мислення,
активізується методична рефлексія та творчість
майбутніх учителів іноземних мов і культур. Оці%
нювання результатів виконання індивідуального
проєктного завдання відбувається за критеріями,
котрі обґрунтуємо в наступному викладі.

Важливим принципом контролю є адекватність
тестового завдання діяльності, що перевіряється
(Рапопорт, Сельг, & Соттер, 1987, с. 217). Коректно

визначений тип і вид тестових завдань є запорукою
грамотного проєктування, організації та реалізації
тестового контролю розвитку в учнів іншомовної
комунікативної компетентності та окремих її
складників. Тому вважаємо за доцільне виокре%
мити критерій «відповідність обраного типу і виду
тестових завдань об’єкту оцінювання».

Уміння правильно формулювати питання до
тестів вважається великим мистецтвом. Це вміння
розвивається в процесі тривалої напруженої ро%
боти з удосконалення тестових матеріалів (Рапо%
порт, Сельг, & Соттер, 1987, с. 11). У процесі пре%
зентації індивідуальних проєктних завдань актуа%
лізуються методичні дії майбутнього вчителя, що
мають за мету планування навчального процесу та
управління діяльністю учнів і проявляються у ви%
гляді команд, вказівок, завдань (Миньяр%Бело%
ручев, 1996, с. 66), які повинні бути чіткими, лако%
нічними, доступними і, за необхідності, містити
зразок виконання. Беручи до уваги точку зору
К. М. Бржозовської (Бржозовская, 2009, с. 80),
вважаємо, що методично точно формулюючи ін%
струкції до тестових завдань, вчитель не лише
ефективно організує та успішно контролює на%
вчальну діяльність учнів, але й надає їм цілий ар%
сенал алгоритмів самоорганізації та самокон%
тролю. Все це зумовлює виокремлення критерію
«коректність формулювання інструкцій до тестових
завдань».

Важливим методичним умінням майбутнього
вчителя іноземних мов і культур є визначення
критеріїв і параметрів оцінювання відповідно до
об’єкту тестування. Це обумовлює введення кри%
терію правильності їх визначення для контролю
результатів тестової діяльності учнів.

Не викликає сумніву доцільність використання
критерію «мовна правильність» сформульованих
інструкцій та укладених тестових завдань.

Нараховуючи кількість балів за окресленими
критеріями, ми виходили з того, що вони є рівно%
значними та однаковою мірою засвідчують го%
товність майбутнього вчителя іноземних мов і
культур до ефективної реалізації тестового кон%
тролю. Посилаючись на власний педагогічний до%
свід і зважаючи на об’єктивні умови необхідності
оперативного оцінювання відповіді кожного сту%
дента під час практичного заняття, за максимальну
оцінку обираємо 5 балів. Критерії та параметри
оцінювання індивідуальних проєктних завдань
наведено в Табл. 3.

Система модульно%рейтингового контролю на%
вчальних досягнень студентів реалізується за



24

Іноземні мови № 1/2020 (101) ISSN 1817�8510 (Print), ISSN 2616�776X (Online)

технологією, в межах якої оцінюється аудиторна
й самостійна робота студентів у позааудиторний
час (50 балів) та модульна контрольна робота (50
балів – по 25 балів за її кожну частину).

Метою підсумкового контролю є встановити рі%
вень оволодіння майбутніми вчителями іноземних
мов і культур методичними знаннями і методич%
ними вміннями як складниками тестової компе%
тентності після завершення курсу навчання, а

Кількість
балів

5
0

5
4
3
2

1

0

5

4

3

2

1

0

5
4

3

2

1

0

Параметри оцінювання

Тип і вид тестових завдань відповідає об’єкту оцінювання.
Тип і вид тестових завдань не відповідає об’єкту оцінювання.

Інструкція до тестового завдання є чіткою, лаконічною.
Інструкція до тестового завдання є недостатньо чіткою, але лаконічною.
Інструкція до тестового завдання є недостатньо чіткою і лаконічною.
Інструкція до тестового завдання є недостатньо чіткою і лаконічною,
містить деяку надлишкову інформацію.
Інструкція до тестового завдання є недостатньо чіткою і лаконічною,
містить багато надлишкової інформації.
Інструкція до тестового завдання відсутня.

Критерії та параметри оцінювання є адекватними об’єкту тестування.
Коректно визначено параметри оцінювання за кожним критерієм,
кількість балів за кожним показником і загальну кількість балів за
виконання тесту.
Критерії та параметри оцінювання є адекватними об’єкту тестування.
Коректно визначено параметри оцінювання за кожним критерієм,
кількість балів за кожним показником. При цьому загальну кількість
балів за виконання тесту не наведено.
Критерії та параметри оцінювання є недостатньо адекватними об’єкту
тестування. Коректно визначено параметри оцінювання за кожним
критерієм, кількість балів за кожним показником. При цьому загальну
кількість балів за виконання тесту не наведено.
Критерії та параметри оцінювання є недостатньо адекватними об’єкту
тестування. Параметри оцінювання за кожним критерієм є недостатньо
коректними. Наведено кількість балів за кожним показником, але
відсутня загальна кількість балів за виконання тесту.
Критерії оцінювання є недостатньо адекватними для визначеного
об’єкту тестування. Параметри оцінювання за кожним критерієм не
розроблено. Загальну кількість балів за виконання тесту не наведено.
Критерії і параметри оцінювання тестових завдань не розроблено.

Мовні помилки відсутні.
Виконане завдання містить одну помилку, яка не впливає на якість
розуміння учнем завдання та на результат його виконання.
Виконане завдання містить дві помилки, які не впливають на якість
розуміння учнем завдання та на результат його виконання.
Виконане завдання містить одну помилку, яка впливає на якість
розуміння учнем завдання, але не впливає на результат його виконання.
Виконане завдання містить одну помилку, яка впливає на якість
розуміння учнем завдання та на результат його виконання.
Виконане завдання містить більше двох помилок, які впливають на
якість розуміння учнем завдання та на результат його виконання.

Критерії оцінювання

Відповідність обраного типу
і виду тестових завдань
об’єкту оцінювання

Коректність формулювання
інструкцій до тестових
завдань

Правильність визначення
критеріїв і параметрів
оцінювання

Мовна правильність

Таблиця 3
Критерії оцінювання індивідуальних проєктних завдань

також визначити ефективність обраних виклада%
чем методів і засобів навчання студентів та кон%
тролю за їхніми результатами. Формою підсумко%
вого контролю є залік, який складається із усної
співбесіди з теоретичних питань (критерії оціню%
вання – відповідність змісту, повнота і ґрунтов%
ність викладу, термінологічна коректність) та
практичного завдання з укладання тестових зав%
дання для контролю іншомовних фонетичних /
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лексичних / граматичних навичок; навичок тех%
ніки читання / письма; мовленнєвих умінь аудію%
вання / читання / діалогічного або монологічного
мовлення / письма на матеріалі запропонованого
викладачем підручника іноземної мови для учнів
закладів загальної середньої освіти (критерій оці%
нювання – точність виконання завдання). При
цьому об’єктами контролю визначаємо рівень за%
своєння методичних знань і розвитку методичних
умінь у межах тематики курсу навчальної дисцип%
ліни (Майєр, 2019).

Результати дослідження. У результаті проведе%
ного дослідження визначено види, методи, об’єкти
контролю тестової компетентності майбутніх учи%
телів іноземних мов і культур, а також обґрунто%
вано критерії і параметри оцінювання методичних
знань і методичних умінь в процесі реалізації
поточного, рубіжного і підсумкового контролю.

Перспективи подальших наукових розвідок вба%
чаємо в теоретичному обґрунтуванні технології
контролю й оцінювання інших складників мето%
дичної компетентності майбутніх учителів інозем%
них мов і культур.
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